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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la 
question palestinienne 

Le President ( parle en anglais ): Conformement a 
l’article 39 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite M. Robert Serry, Coordonnateur special des 
Nations Unies pour le processus de paix au Moyen- 
Orient et Representant personnel du Secretaire general, 
a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne la parole a M. Serry. 

M. Serry ( parle en anglais ): Nous nous reunissons 
aujourd’hui sur fond de profonds bouleversements dans 
la region, notamment l’intensification des tensions 
politiques et la grave menace contre la securite posee 
par l’Etat islamique d’lraq et du Levant et le Front 
el-Nosra, ainsi que les recentes attaques lancees par 
des groupes extremistes violents en provenance de 
la Syrie contre l’Armee libanaise et les Forces de 
securite interieure dans la ville libanaise d’Arsal. Etant 
donne que le Conseil de securite est deja saisi de ces 
situations tres preoccupantes, qu’il a adopte le 15 aout 
la resolution 2170 (2014) sur la lutte contre la menace 
posee par l’Etat islamique d’lraq et du Levant et le 
Front el-Nosra et publie une declaration du president a 
la presse sur le Liban le 4 aout (SC/11507), mon expose 
d’aujourd’hui portera essentiellement sur la situation en 
Israel et en Palestine, l’accent etant mis sur la bande de 
Gaza. 

Le cessez-le-feu temporaire conclu entre Israel 
et la bande de Gaza, dont aujourd’hui marque le 
cinquieme et dernier jour de l’extension, tient toujours, 
alors que les delegations israelienne et palestinienne 
s’entretiennent separement au Caire avec les autorites 
egyptiennes, dans le cadre d’un effort crucial visant a 
briser cette impasse caracterisee par la violence et les 
represailles. Je me suis rendu recemment au Caire pour 
apporter mon appui a ces pourparlers importants, et le 
Secretaire general poursuit son dialogue avec les parties 
et les autres acteurs concernes en vue de mettre fin a la 
violence et de parvenir a un cessez-le-feu durable. Les 
espoirs d’un avenir meilleur de la population de Gaza 
et d’une securite durable du peuple israelien reposent 
sur ces pourparlers, et nous appelons les delegations a 


se montrer a la hauteur de cette responsabilite. D’ici a 
l’echeance fixee a aujourd’hui, minuit, heure du Caire, 
soit 17 heures, heure de New York, nous exhortons 
les parties a parvenir a un accord sur un cessez-le-feu 
durable, qui aborde egalement les problemes sous- 
jacents qui se posent dans la bande de Gaza, ou a 
realiser des progres notables vers la conclusion de cet 
accord. Nous esperons qu’au minimum le cessez-le-feu 
sera prolonge et que la situation restera calme. 

Je crois que nous sommes tous soulages que le 
sang ait cesse de couler pour le moment, mais nous 
deplorons egalement qu’il ait fallu tant de temps et qu’il 
en ait coute tant de vies pour parvenir a cette pause. 
Le bilan de cette troisieme escalade que Gaza a connue 
en six ans est choquant. Pres de 2000 Palestiniens 
ont ete tues, dont 459 enfants et 239 femmes. 
Les civils constituent plus de deux tiers du total. 
Quelque 10 000 personnes - dont, encore une fois, 
environ un tiers d’enfants - ont ete blessees. Soixante- 
quatre soldats des Forces de defense israeliennes (FDI), 
deux civils israeliens et un ressortissant etranger auraient 
ete tues. Des dizaines d’Israeliens ont ete directement 
blesses par des roquettes ou des eclats d’obus. 

Face a ces devastations et a ces pertes en vies 
humaines, l’ONU n’a menage aucun effort, dont 
l’engagement personnel du Secretaire general, et 
travaille de tres pres avec les acteurs regionaux et 
internationaux a mettre fin a la violence. Nous n’avons 
pas ralenti nos efforts, malgre des revers, car la mort de 
civils est quelque chose d’insupportable. A deux reprises, 
nous avons enregistre des succes. Les 17 et 26 juillet, 
des pauses humanitaires ont assure aux civils des repits 
bien merites. Le cessez-le-feu temporaire actuellement 
en place offre depuis huit jours un repit aux civils, et 
je tiens a saluer le Gouvernement egyptien de l’avoir 
facilite. II faut absolument que les armes continuent a se 
taire pour que les civils puissent vaquer aux necessites 
quotidiennes de la vie, que l’aide humanitaire puisse 
etre augmentee, que les premiers secours repondent 
aux besoins multiples de la population de Gaza, telle la 
remise en etat urgente des reseaux d’approvisionnement 
en eau et en electricite, et que l’on s’attache a trouver 
des abris plus viables pour les personnes deplacees qui 
ne peuvent pas rentrer dans leurs maisons detruites. 

Je reste convaincu que nous ne devons pas laisser 
Gaza dans les conditions qui regnaient avant cette 
derniere escalade. Autrement, les restrictions imposees 
a la bande de Gaza quant a la circulation des biens et 
des personnes continueront d’exacerber l’instabilite, le 
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sous-developpement et les conflits, et j’ai bien peur que 
la prochaine escalade ne soit qu’une question de temps. 

Comme je l’ai dit recemment a l’Assemblee 
generale depuis Le Caire, l’equation de base doit 
consister a lever le blocus impose a Gaza et a repondre 
aux preoccupations legitimes d’Israel en matiere de 
securite. Et cela est devenu d’autant plus urgent au vu du 
niveau sans precedent de destruction subie par la bande 
de Gaza au cours de cette derniere escalade et des besoins 
humanitaires consequents. L’evaluation des besoins 
de Gaza en matiere de reconstruction n’est pas encore 
achevee, mais il semble que les besoins seront environ 
trois fois superieurs a ce qu’ils etaient apres l’operation 
Plomb fondu en 2009. Environ 16 800 logements ont 
ete detruits ou gravement endommages, ce qui affecte 
quelque 100 000 Palestiniens. 

La reconstruction est la premiere priorite, tandis 
que les exportations et les transferts sont indispensables 
pour aider l’economie de Gaza a se relever. A 
cette fin, il faut autoriser l’entree de materiaux de 
construction - agregat, barres de fer et ciment - a Gaza, 
tout en tenant compte des preoccupations d’Israel en 
matiere de securite. 

L’ONU est prete a fournir son aide. Depuis des 
annees, l’ONU importe des materiaux de construction 
pour ses projets dans le cadre d’un mecanisme convenu 
avec le Gouvernement israelien, qui comprend des 
mesures solides assurant l’utilisation a des fins 
exclusivement civiles de tous ces materiaux. Ce 
systeme a fait ses preuves, empeche le detournement 
de materiaux, permis la realisation de projets d’une 
importance cruciale et renforce la confiance. L’ampleur 
des besoins de reconstruction exige un engagement au 
meme niveau de l’Autorite palestinienne et du secteur 
prive a Gaza. Il faut done qu’une plus grande quantite 
de materiaux puisse entrer dans Gaza. Nous sommes 
prets a examiner, avec les acteurs competents, la fagon 
dont le mecanisme effectif de l’ONU peut etre elargi 
pour surveiller le programme de reconstruction mene 
par l’Autorite palestinienne et le secteur prive a Gaza. 

L’engagement de la communaute des donateurs 
sera egalement crucial pour aider Gaza a se relever. Nous 
appuyons l’annonce faite aujourd’hui par la Norvege 
et l’Egypte, a savoir que ces deux pays organiseront 
ensemble une conference des donateurs une fois qu’un 
cessez-le-feu durable sera en place et que des conditions 
d’acces adequates auront ete mises en place. 


Je suis encourage par le fait que le Gouvernement 
de consensus national ait resolu de prendre la tete du 
programme de reconstruction de Gaza afin d’as sumer 
les responsabilites qui sont les siennes en tant que 
Gouvernement legitime de la Palestine, en cooperation 
avec l’ONU et d’autres partenaires internationaux. 
La semaine derniere, j’ai rencontre le Vice-Premier 
Ministre Ziad Abou Amr a Gaza, au point de passage 
d’Erez. Apres avoir constate en personne l’ampleur 
des destructions - des quartiers residentiels entiers ont 
ete rases - j’ai discute avec le Vice-Premier Ministre 
et avec ses ministres des mesures a prendre. M. Abou 
Amr m’a assure que le Gouvernement de consensus 
national etait resolu a relever les defis urgents et 
enormes en matiere de gouvernance, de reconstruction 
et de securite en vue de replacer Gaza sous l’autorite 
d’un seul gouvernement palestinien legitime qui adhere 
aux engagements pris par l’Organisation de liberation de 
la Palestine. Je reitere l’appel que j’ai lance la semaine 
derniere a Gaza. Je demande a la population de Gaza 
de rallier le Gouvernement de consensus national et de 
lui donner les moyens de prendre la situation en main 
et d’instaurer les changements positifs dont Gaza a un 
si grand besoin. A l’heure actuelle, Gaza a un besoin 
urgent de logements, d’hopitaux et d’ecoles, et non pas 
de roquettes, de tunnels et de conflits. Nous esperons 
que le Hamas et les autres factions agiront de maniere 
responsable a cet egard et s’abstiendront de toute action 
qui contrevienne a ce programme. 

Nous avons ete extremement troubles, pendant 
cette escalade, paries atteintes a l’inviolabilite des locaux 
de l’ONU. A trois reprises, des ecoles de l’Office de 
secours et de travaux des Nations Unies pour les refugies 
de Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA) ont ete 
touchees alors que les parties aux hostilites savaient fort 
bien qu’elles servaient d’abri a des habitants de Gaza 
qui avaient quitte leur maison en quete de securite. Au 
cours de ces trois incidents, 38 personnes ont ete tuees 
et 317 blessees. Onze collegues de l’UNRWA ont ete 
tues alors qu’ils etaient en service. Comme beaucoup 
d’autres, ils ont paye de leur vie alors qu’ils tentaient 
herolquement de proteger les plus vulnerables et 
d’alleger leurs souffrances. Nous rendons honneur a 
leur memoire. On estime a 108 le nombre de locaux de 
l’UNRWA endommages. Le 29 juillet, l’antenne de Gaza 
de mon propre bureau, le Bureau du Coordonnateur 
special des Nations Unies pour le processus de paix au 
Moyen-Orient, a ete frappee par plusieurs projectiles; 
le batiment principal a ete endommage, ainsi que des 
vehicules de l’ONU. A trois occasions, des roquettes ont 
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ete trouvees dans des ecoles de l’UNRWA inoccupees. 
Ces incidents sont intolerables et illustrent le non¬ 
respect par les parties de dispositions fondamentales 
droit international qui protegent les installations et le 
personnel des Nations Unies, ainsi que les civils. Le 
Secretaire general a demande une enquete approfondie 
sur ces incidents afin de determiner les responsabilites. 

On ne sait pas encore tres bien quel genre 
d’accord de cessez-le-feu resultera des pourparlers 
ou si un cessez-le-feu sera conclu d’ici la fin - tres 
proche - de l’echeance. Quoi qu’il en soit, nous croyons 
qu’une solution durable doit regler les questions de la 
gouvernance, de la reconstruction et de la securite - dans 
le contexte du retour a Gaza d’une Autorite palestinienne 
legitime qui menera la re structuration institutionnelle, 
y compris celle du secteur de la securite, et qui devra 
assumer graduellement le controle effectif et exclusif de 
l’utilisation de la force a travers le deployment des forces 
de securite palestiniennes aux points de passage et dans 
l’ensemble de Gaza. Ce ne sera pas facile, mais nous ne 
voyons pas d’autres moyens de changer la dynamique 
en place a Gaza. Selon les besoins, en cooperation 
avec d’autres partenaires tels que l’Union europeenne, 
l’ONU aidera le Gouvernement de consensus national 
tout en mettant a profit notre presence sur le terrain. 
Nous sommes prets a assumer ce role a condition d’avoir 
les ressources et le mandat requis. Nous soulignons 
egalement l’importance d’un mecanisme de surveillance 
international des accords de cessez-le-feu. Compte 
tenu des implications pour la paix et la securite dans la 
region, je suis certain que le Conseil envisagera toutes 
les mesures necessaires en faveur d’un cessez-le-feu 
durable au moment voulu. 

Le conflit a Gaza a provoque un regain de tension 
et de violence en Cisjordanie. Depuis le 23 juillet, des 
manifestations contre l’occupation militaire de Gaza 
ont eu lieu partout en Cisjordanie et pratiquement 
tous les jours, y compris a Jerusalem-Est, et plus 
particulierement a proximite des points de controle et 
des camps de refugies, ce qui a souvent entraine des 
heurts avec les forces de securite israeliennes. La plus 
importante de ces manifestations a eu lieu le 24 juillet 
au cours de la nuit la plus sacree du Ramadan : 
environ 4 000 a 5 000 Palestiniens, dont certains 


responsables de l’Autorite palestinienne, se sont diriges 
vers le point de controle de Qalandiya. II y a egalement 
eu des manifestations et des heurts a Jerusalem-Est. 
Dix-sept Palestiniens ont ete tues, dont deux enfants, 
et quelque 1400 autres blesses au cours de la periode 
consideree. Les forces de securite israeliennes ont 
effectue pres de 300 operations de fouille et d’arrestation 
qui ont donne lieu a 623 arrestations. Dix-sept membres 
des forces de securite israeliennes ont egalement ete 
blesses. Les attaques de colons ont fait un mort parmi 
les Palestiniens et 19 blesses. Douze colons ont ete 
blesses par des Palestiniens. 

Le 4 aout, dans une rue pres de la Ligne verte 
a Jerusalem, un bulldozer conduit par un Palestinien a 
ecrase et tue un pieton israelien puis a renverse un bus, 
faisant cinq blesses israeliens. Le Palestinien a ete abattu 
par un policier israelien. Le meme jour, un motard dont 
on ignore l’identite a blesse par balle un soldat des FDI 
dans la zone du mont Scopus, a Jerusalem. 

Dernier point, mais non le moindre, nous ne 
devons pas perdre de vue le contexte d’ensemble. 
La situation de plus en plus troublee qui regne en 
Cisjordanie et a Jerusalem-Est, ainsi que la crise de 
Gaza, doivent serieusement rappeler a toutes les parties 
concernees ce que l’avenir leur reserve si l’on ne renverse 
pas la tendance negative actuelle vers une realite a un 
seul Etat, qui se trouve desormais a leurs portes. II 
faut immediatement arreter la tendance a l’enlisement 
dans le conflit permanent et le desespoir, et mettre fin 
au conflit et a l’occupation qui ont debute en 1967. La 
solution des deux Etats est le seul scenario viable a cet 
egard. Nous devons instamment appeler et encourager 
les deux parties a reprendre de veritables negociations 
en vue de conclure un accord sur le statut final devant 
permettre a Israel et a la Palestine de vivre cote a cote 
dans la paix et la securite. 

Le President {parle en anglais) : Je remercie 
M. Serry de son expose. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre le debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 10 h 20. 
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